
• 

, 
•• 

n n 
provided by article IX 

With re/lard to the outward traffic, they shall reforward to final 
rieetination from the ports of l, a tadi, Lobi to, Dt1r-Es-Salaarn, 
Beira and possibly ombaea, the ONUC goods and lugga~. To this 
effect ON'UC shall instruct their suppliers to draw up prepaid 
Ocean Bills of Lading to the order of AKI for the ~ode transi­
tin,,: via Ma tad 1 or Lob1 to, to the order of the East African 
Shipoin~ Company for the goods transiting via Beira, to the order 
of the Agence Belge ·ae l'Eet-~tricain (l3elbaae) tor the goods 
transi tin~ vi" Dar-Ee-Salaam, and to the order of lie sere. 
•1tchell Cotta & C0 {East Africa) Ltd. for the goods possibly 
transi tin,r; via Mombasa. 

_ ... ...c--w,,. .... -..._')I;, c, ;a. 1 ng en 
right to aubetitute, are enumerated in articles III, v, VII, an 
VIII. ~heir rigbta and obligation• are laid down in the clauses 
of the Through Billa 9:t' Ladin«, a apeciaen of wbioh 1• attached 
to the present pontract. 

. .. / ... 



Tl\e homeward Through Bille of Lading shall be issued by the A.li'.I. 
1eeuere in Congo and the orieinal Bills of Lading shall be addressed 
to ONUC Leopoldville whatever the route may be,together with the 
invoices. At the port of shipment A..~.I. shall ~•use the .cargo to 
be booked and shipped by first available vessel to the indicated 
destination. The necessary notice of damage shall possibly be sent 
to the lanct- carriers. The original Ocean Billa of Lading shall be 
obtained fro■ .A·.M.I. l,eopoldville ill exoba«• tor th• original 
homeward Through Bille of Lading. 

A~IOLE IT 

V 

A.0COUlfTS , 
Tbe accounts of A .M. I. addressed to OWOC LeopoldVi lle shall be 
drawn up•• tollowaa 



C 

2) the A.~.I. cornm.iaaion ob the•• 001te (torwardi?l8 via J:4atad1 
exoep'tedh ' • 

:5) :t1nanoial ohargee. 

~ - !WC> aeparate •onthlJ etateaente shall be drawn ap for 1 

· a) the A.. ?tt:. I •. oo"t~iesion on normal ooat• ot oarriace, tranai t, 
and handling t'or forwarcU.q Tia Matldi1 

' b) the A. 1-f. I. com1ee1on on epeoial a,tnibe • for ·forwarding via 
Matacti. __ · 

' ... coet• cf carriage, tranei t and han4lin, rel&tin tO' all ebip• 
aent• n.a Lobi to, Beira, Dar-31-Salaaa md Hoabua; 

-- epeoial eervice1 relat1..-e to aaae ehipaenta; 
•- tbe A.M.I. comm1••1on on 1h1paente rta Xata41J 
... all""Other eenioea ren4tre4 by A.. K.I, oute14t Congo. 



In opo , S lie t1-1ll olwe 4 Ueu ra, 
one ri hrou 111 0 iD ll be r tte4 o A.M.I., 

ebal ery Greer, cloouaat ie to lie r&mi t d 
to a nal c er f bta1n1 deli of 
go 

place ne or1 l 1br p Bill of Lading 11 to • 
11:ae •81• of tbe final oairi•r tor obtainlDg 4el1Yery 

Bill f I.a41 cannot b nmi 
1ne4 ••1nat p • entation of a le 

lob attacbf I bere to. 

rgani ion • 
from int 
O o or 

I. off 
ning c 
daaage 

When oa'tward bl'ough. Billi of :Lacling are t11ued OIUO ehall, before 
takin livery of the ods a final d t1nat1on, demand rom th 
final rrier tate ot lo or da , a oo y of whi h, to-

the th a of Tbrou 111 of ad1ng, f the 1 oice 
and of ata nt of cla1■, to be nt to ••• I., An werp, 
who• l deal with the claim aa prov14e4 tor in article II of the 

lllD of th rough I 11 of 1ng. 

res t of oaa a rt ined a the port of disohar ge, 
A.JI.I., Jlatadi , and ir repreaentati a at -Ee-•l••• Beira and Momba1e:, will give tbla necesaar., no tic , ot damaaa 

tbe 8fD't ot the carrier. A o of ••1• notice or eta •nt of ••ae to b 44res to 0ltJ opolc!Yille, •• ll aa to 
A.MI., A rp wb hall e r tbe claia again t t mer. 

In caee ot difference in weight, the account• aball be adjust• 
rdingly. 

Wh homew 'lbrou ! Ledin axe i u d ONUC h 11, 
t ing d l ry ot t final deetin ion, de nd fro 
final carrier a eta ent ot loss or 8D age, a copy o hich, to 
wi'tb a copy ot the !hroupll Billot La41ng, of the invoice and of 
eta ment cla1 , re to aent t A.Jl.I.i Antwerp, who sh ll 
deal w1 th e olai pro d 4 tor 1n artic e II of e olau 
o he Tbr gh Bil or Let! n • 

ARrlCLE IX. 

With rd to nta wh are no under hxough Bill of 
Ladin - and ly tho in reepect of ich aervio organ1z -
tion 4oea not allow the taauing ot an outward 1'taougb Bill of Lading 
A.JI. I re de 1 ted a torwar41ng· agen at the port of discharge. 
Thal ll ref ar4 inal e ination nde;r bill in coord 
wi 'th provi ined 1 rt1ole IV, V VI her of• . ./ .. 



J. , I 1 

with by ONUC. Each party may put an end to it at any time 
by giving 90 days notice to the Head Ottice of A.M.I. on 
the one part, and to ONUC Leopoldville on the other part. 

The period or notice start■ to count aa from the moment of 
its tecei-pt. 

Under the present contract all previous agreements between 
parties relative to the eame ·subject are void and auper­
Ncled. 



•' 'Ir ' 
COMPAGNIE MARITIME BELGE (Lloyd Royal) s. A. 

Siege Social : St Katelijnevest 61, ANVERS 1 

AGENTS-Gl:RANTS: 
AGENCE MARITIME INTERNATIONALE S. A. 

Siege Social : St Katelijnevest 61, ANVERS 1 

CONNAISSEMENT DIRECT ALLER 
SERVICE COMBINI: POUR LE TRANSPORT A FORFAIT DES MARCHANDISES 

DESTINl:ES A TOUTES LES LOCALITl:S DU CONGO, DU RWANDA OU DU BURUNDI 
DESSERVIES PAR UN TRANSPORTEUR PUBLIC, 

VIA LES PORTS DE BOMA, MAT ADI, LOBITO, DAR-ES-SALAAM, MOMBASA OU BEIRA 

I 

t, 

CHARG~ en hon etat apparent de conditionnement par la Compagnie Maritime Beige agissant d'ordre 
et pour compte du chargeur designe au verso, a bord du navire indique, les colis ou marchandises dits 
etre marques et numerotes comme enonce au verso, les poids, contenu et qualite etant censes inconnus, pour 
etre, suivant les clauses et stipulations figurant aux recto et verso du present document, transportes du port de 
chargement au port de dechargement, reexpedies de ce dernier port au lieu de destination et, delivres au 
destinataire ou a son ordre contre production du connaissement direct original et paiement de tous 
frais non regles. 

CLAUSES 
1. - Le present connaissement direct est emis pour la facilite des chargeurs, transporteurs intermediaires et destlnataires des marchandises, 

et strictement pour compte des lignes de navigation, compagnies de chemin de fer, services fluviaux ou autres services ou administrations quelconques 
utilises. L'organisation de ce service a permis de fixer le taux de fret a forfait pour le transport maritime et le transport terrestre. 

Sous reserve des dispositions du dernier paragraphe du present article, l'emetteur du connaissement direct n'agit qu'en qualite de commission­
naire-expediteur, avec pouvoir de substitution et n'assume aucune responsabilite personnelle quelconque a raison de son intervention et de ses presta­
tions en qualite de commissionnaire-expediteur ni a raison du trHnsport ou des operations connexes. Ses obligations sont accomplies des que la mar­
chandise a ete remise au premier transporteur et qu'il a donne Jes instructions necessaires pour que la marchandise parvienne a destination. L'emetteur 
du connaissement direct, pas plus que ceux qu'il se sera substitues, ne repondent de !'execution de ces Instructions, ni du choix des transporteurs 
auxquels ils s'adressent, ni des pertes, manquants, avaries ou dommages survenus avant la remise de la marchandise au premier transporteur et apres 
le dechargement sous palan et susceptibles d'l\tre converts par assurance. 

La responsabilite de l'emetteur du connaissement direct est strictement limitee au transport maritime effectue par ses propres navires ; elle ne 
commence qu'a partir du moment ou !es marchandises ont ete ellectivement mises a bord et se termine des que celles-ci ont quitte Jes palans du navire. 
Le transport maritime est regi par Jes regles de !'article 91 de la Joi maritime beige completees par Jes clauses non contraires du connaissement maritime 
en usage au moment de la delivrance du present connaissement direct. 

2. - L'emetteur du connaissement direct est autorise a choisir la voie qui Jui paraltra la mieux appropriee au transport des marchandises, et ii 
est expressement convenu que ce transport s'effectue aux conditions, clauses, exceptions et reglements des llgnes de navigation, compagnies de chemin 
de fer, services fluviaux, ou autres services ou administrations quelconques utilises. 

Les chargeurs, consignataires, destinataires, proprietaires de la marchandise ou ayants droit ne pourront opposer a l'emetteur du connaisse­
ment direct !'ignorance de la route et des intermediaires choisis, et des conditions des connaissements ou lettres de volture des transporteurs interme­
diaires. 

L'emetteur du connaissement direct s'engage uniquement a prl\ter ses boos offices a l'ellet d'obtenir des compagnies et services de transports 
utilises, !es indemnites qui pourraient revenir aux chargeurs ou destinataires en cas de manquant, perte, avarie ou dommage survenus en dehors du 
trajet effectue par ses navires, et ce sur la base des conditions et clauses des polices, connaissements ou lettres de voiture. 

Le paiement de toute indemnite relative a der manquants ou avaries survenus ou censes survenus dans la Republlque du Congo ou au Rwanda­
Burundi s'effectuera exclusivement dans ces pays et dans la monnaie de ceux-ci. 

3. - Les fret forfaitaire et debours sont exigibles a l'embarquement de la marchandise contre remise de ce connaissement direct et sont acquis 
a tout evenement. 

4. - Le destinataire est tenu de prendre reception des marchandises des leur arriu~e. a defaut de quoi elles sejourneront a ses frais, risques et 
perils. II aura a rembourser, AV ANT de pouvoir enlever Ia marchandise, tous faux frais encourus en cours de route ou a destination pour magasinage 
ou sejour, ainsi que pour Jes reparations d'emballage auxquelles ii aura fallu proceder. II aura egalement a rembourser, avant de pouvoir enlever la 
marchandise, tous frais supplementaires de transport, de manutention, d'entreposage, de sejour ou autres encourus a la suite de circonstances speciales 
ou exceptionnelles, telles que guerre, revolution, emeute, greve ou autres troubles. Le chargeur sera tenu, solidairement avec le destinataire, du paiement 
des frais mentionnes dans le present article. 

5. - Aucune reclamation ne sera admise si l'avarie ou perte en question n'a ete contradictoirement constatee en presence des representants 
des transporteurs A VANT que la marchandise ne soit enlevee et endeans Jes 24 heures suivant l'arrivee de celle-cl. Le reglement definitif de tout litige 
ne pourra avoir lieu qu'a Anvers. 

L'emetteur du eonnaissement direct se reserve le droit, sans aucune responsabilite, d'embarquer ou d'expedier Jes marchandlses deslgnees au 
verso sur un ml\me connaissement avec d'autres marchandises. 

6. - Au cas ou l'emetteur du connaissement direct recoit l'ordre d'assurer la marchandise designee au verso, en tout ou en partie, ii aura la 
faculte, a moins de convention expresse contraire, de !'assurer sur sa police flottante ou generale, a moins qu'il ne prefere prendre sur Jui le risque 
d'assurance, moyennant !es primes de son tarif pour Jes risques assures. 

7, - L'emetteur du connaissement direct a un droit de gage sur Jes marchandises designees au verso, de ml\me que sur tout autre avoir qu'il 
detiendrait et ce pour toutes creances ou reclamations quelconques, allerentes ou non aux presentes marchandises, et a quelque titre que ce soit, contre 
le chargeur, destinataire, consignataire ou proprietalre. 

8. - Aucune responsabilite n'est acceptee par Jes transporteurs ni par Jes agents intermediaires, pour Jes consequences resultant d'insufflsance, 
lllisibilite ou obliteration de marques, bris, casse ou remplacement d'emballages, ni du chef du contenu, du poids et de la qualite, qui sont lnconnus, 
ni du chef de coulage, rouille, vice propre, ou retard dans le transit, quelle qu'en solt Ia cause. 

9. - Le present connaissement est emis en raison de !'acceptation, par tous Jes interesses a la marchandise, de toutes et chacune des clauses 
du present connaissement et de ce qu'en retirant ou recevant ce connaissement, ils admettent que Jes clauses en sont de rigueur, et doivent en cas de 
contestation l\tre entendues dans un sens large d'exoneration en faveur de l'emetteur du connaissement direct et des divers intervenants au transport. 

Les clauses d'exoneration ne peuvent l\tre interprl\tees restrictivement: Jes enumerations ne sont pas limitatives. En aucun cas et sous aucun 
pretexte ces clauses ne peuvent l\tre entendues comme renversant uniquement le fardeau de la preuve. 

Les clauses sont applicables depuis la remise de la marchandise par Jes chargeurs jusqu'a leur reception ellective par le destinataire, 
· P«nw tottt 1n ~ lii: a'alit fAE ps6rm la lei bo3(Ja act eppHcabk 
•Les 'itHsttft&ttst dl/zn, e10 aeMt oeml8 l!Hll!IJ1a5~cntsu 

10. - Nu! n'est autorise a deroger en quoi que ce soit aux clauses et conditions du present connaissement. 
Les agents de l'emetteur du connaissement direct devront eventuellement justifier d'un pouvoir special. 
Toute clause contraire, meme manuscrite, est nulle et non avenue, a moins qu'elle ne soit lnseree en vertu d'un pouvoir special ecrit. 

VOIR SUITE AU VERSO 

, 
LE PRESENT DOCUMENT 

NE PEUT SERVIR COMME D~CHARGE 

\ 



COMPAGNIE MARITIME BELGE (Lloyd Royal) S. A. -
CONNAISSEMENT DIRECT ALLER . · 

ANVERS 

Lle.u ~e LJIL ()1' J:£0:P )l»nLLI ftAOOORDEJIUl'r CEDARRAJf 89 
Destination f C.M. oJt 

( I , I 

Omgm r•A• BENEDICTia l nc:AJIP.(SII} J'IIAl(CE. 

Delivrance ~ IIACCOJIIJIJBlff 8oo2/l IEOPOIJ)c.. 
a J'ordre de: IY.ILI.E POUR OIIJC IBOPOIBYIL1£ o PXoDBPOT o 

COP IE 

CHAR GEANT 

NAVI RE :.AXRli'l'VILIB A AJWBRS POUR :M'?ADI I N° DU I 
C.D.A. 9/:,000120 

Olf BOARJlo 

COLlS 
MARQUES ET NUMEROS 

0:, A ... PDT lllBITI.MI PADo 
PADJllaS CDZ AoMc,Io 

lfATIOIIS DIBS 
(OllUC) 
I£0POLDfILLB COIICJO 
Ut0/2w .7142 
PXo - ]/60 

I I NATURE 
NOMBRE _E_M_B-AL_LA_G_E~I ------CO-N-TE_N_U _____ _ 

lJE 

BABGI DB IA M!tCIIAIIDIDo 

POIDS BRUT 

EN KILOS 

1410 

I-----'-------------------'-- ---~---~--------------'-----
SUITE DES CLAUSES ET CONDITIONS FIGURANT AU RECTO: 

EN POI DE QUOI nous declarons avoir signe TROIS connaissements directs, tous de memes teneur et date dont l'un 
etant accompli, les autres resteront nuls. 

Le, des~natairAe d~ itl s'adresser ~ ld'age_nt . d' Date a Anvers le .. ..... l.J..~.5.~J9.~ ......... ...... . 
prepose ............ . d~o .. .. 0. ... . ... .... . .... a estlnatlon es COMPAGNIE MARITIME BELGE (Lloyd Royal) S. A. 

qu'il est en possession de !'original du present document. 

IC/Do 

CDA 28 A ANT. 100.000·3·62 (29) 

Des l'arrivee au lieu de destination indique ci-dessus, tous 
frais quelconques sont pour compte du DESTINATAIRE. 
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27. 

]Jxtract from New York Administrative Repor t No . 

da ted 

118 

4 oc 1962 

Dra:ft (Your 103-39) 
ile the Contracts o ittee has 

principle, the J.Ollo in querie 
clari:fic tion t 

p roved subject aft 1n 
ere raised hich requir 

ticle I - ph 2 - t entence - Does th· that AMI 
to get copie of all purcha e order i ued fro 

to vendors for delivery in the Co,,.go? There is no eat oblem 
here except the dip tch of till another copy of pure s orders, 

endment, etc. d the co plications hich might ensue hen 
routin r o ed i no ppening on the rations upplied 
for Eliz bethvillo . Un1ee there 1 very goo re on for 
forwarding copi of purcl1a e orders ( you ill under and 
th t thee copie oul be Tic d, hich inform tion e do not 
think it proper to publiciz ) , e would prefer not to dot · • 

ticle III - Para h l - last entence - e il origin bill 
of 1 ding to AMI, An erp and to the I gent at port of disc ge . 
e do not, however, giv the copy of the co erci invoice and 

feel th t this i not necea a:ry since UN h free entry privilege . 
Perh p we miaunder tan tho intent of this Articl and clarifi-
cation is reque ted . so query the wording of icl I, 
Par h - The u e o th work "collect" in this Article is 
r ther biguou.a J e e ure t tit doe not e t t the 

teri i sent by freight "collect". Ho ever, it i ght be so 
into .reted. e ould et change of orfting. 

Circled A/R number s are on the fo llow u p l ist. Please advise t his office 
( BE-13 ) if answexed by other way than A7R. 
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8 c br 19 

e • : I 6IO Gen 

e ieur , 

. 2 
( ef D/C e co o ue 
n n b onsieur D coura de 

u van o s du s 
erv ce · el' te acid i 
uit I 

) Vo no s d de ·t o • 1, 1/ • 2 , 4/62, 
5/62 et 6/62 u o t 1 de 5 /3 r Con -
1 i vo on t 6 us c couvert • donne 
que l ' icle 2 de l ' v 2 2 du tobre l 
au cont t conclu t e C et vot cite 27 

i 1961, p 6voit a t Ul "18 . 
do ar rses n la A" "2 
Co ol regle n fr o 1 " • 

b) cred t o / 

c) 

r cs Con o 
le it~s de Ji 
vo Q ~ 2.432 de 
sont r ervic 

ccor s . 

I • 
. c' acune, t 
s Irion de 

d d ' un 0 
( centre • -

c acun 
Congolai 

c ficiel d C r 1 . - dol 

I •• • 
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d ) Vo not de debit o . 9/6, 10/ 11/6 l 2 
d ' un onta.nt d 23 . 000 . - dollar c 
aont retournees 1 e oti e f u a-
rah (c) ci-d • 1 e n e q r 
4) nouvell de d6bit d 1un t t 21 6.25 

dollar A chac • 

e) n ce qui concerne vo entrep ts de opol ville 
tr a qu ceux de Kalin , le Ch f des Service A 1-

nistratifs a confirme que seu.le rtir du Ier 
oat 19 lea pa· ts en doll eront ffec-

tue votre co pr du C netaire d 
l a bli u • Vou t ci-joint votre 
not ere 13/62 et votr 1, 
d • ntan 5 fr c • z 
nu ir · uv lle noted r~dit d 
262.340. - f C • 

le ent note . t ~ 14/ 2 et la note d 
debit - 01897 VO S retournees c pli pour 
nnulation. Vou voudrez bien nou a aer n r -

pl deux note, un ote d bit d ' un 
0 · -dollar, repr sent l coAt d 

1 d t le moi d ' Octobr 1962, de 
12 1 (volume tot 22 3) 
1 1 ue J 

f) · o on s 
et 
t I 

s de ;vos ent 
d Ier Juil 3 c ns 
'e . lle no 

fr ou ant l br s 
du eptembre 
ten °, une nouve 
1 . A, sent / 

p it 3 end t d ' Ao 
et le de ept • 

) Votre no de credit N2 1 /62 et vo de d bit 
Nos . 41 /62 et 411/62, 1 i que votr de ~bit 

75/62 vou.s cont retourn' avec 1 r~sent . 
ui 1 z t lir une nouvell n te de d'bit n doll r 
A,couvr t 1 cou de 1 loc tion de chambre 

froides ex- o ta C,eriod Ier Octobre/30 ov bre 
1962) . 

I •• • ' 
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h ) e t le 

i) 

t 2 . Nous vou 
not debit couvrant l 

1 i 
1 te 
0 Q \oUU.W.~• 0 atives 
r debi 

t 
ntrep t r 6 upp 

" " 
" " b m&teX- oco e 
" i vres. 

ue par no 

~ -~-6-~, 

---~ 
r 

Chef du l ' I ntendance 

le Cor.s eiller Juridique pScia:L / 

Ie Chef du Service des Finances 

M. Nevrodis . 



ORGANISATION DES NATIONS UNIES (.'\, UNITED NATIONS ORGANIZATION 
AU CONGO ~ IN THE CONGO 

• • • • • 

DG/ga 

BOITE POSTALE 7248 
LEOPOLDvn.LE 

REPUBUQUE DU CONGO 
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE 

28 December 1962 
Ref .: C/.ALM 520/1/lF 

TO 

FROM 

1 • 

:}Special Legal Adviser 

Cnief Audit and Inspection Service 

Senior Supply and Transport Officer 

: Chief Procurement Officer ~A/. ~ -

: Amendment N2 5 to contract CON/ 2/61 

ttached hereto please find , for your records, two copies 

of the above mentioned amendment . 
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OPERATION DES NATIONS UNlES UNITED N r\TIONS OPERATION 
IN THE CONGO AU CONGO 

LEOPOLDVILLE 

AVENAliJ'"T N2 5 ,.,,.... --
au Contrat CON 2/61 conclu le ;o Juin 1961 

IL A ETE CONVENU CE QUI SUIT: 

A partir du ler Janvier 1963, les articles 3 "Remuneration" et 7, 
"Duree du Contrat", comme libelles a 1°avenant N2 4 en date du 26 Sep­
tembre 1962 sont supprimes et remplaces par lea suivants: 

Article 2 L00NUC fournira a la Boulangerie: 
100 Livres de farine americaine 

4 " de aucre 
4 " de graiaae vegetale 
4 " de levure 
2 n de sel 

pour la fabrication de _124 livres de pain de premiere qualite dont 96 
livres aeront fournies sans aucune charge a 1°0NUC et le reste, soit 
28 livres, aera retenu par la Boulangerie en paiement de tous frais de 
fabrication du pa.ino 

Article_1 Le present contrat est conclu pour une periode d'une 
ann~e a partir du ler Janvier 1963 et peut 3tre resilie par chacune 
des parties avant son ~cheance, moyennant un preavis de 30 jours no­
tifie par lettre recommandee, aans qu•aucune des parties puisse deman­
der une indemnite quelconqueo Nonobstant lea dispositions precedentes, 
1°0NUC pourra mettre fin au contrat, en tout temps avec effet 1mm,d1at 
au ,·• ur• ou, pour une raison quelconque 1' OPERATION DES N I\.TIONS UNIES AU 
CONGO cesserait see activitea au Congoo 

Tous lea autres termea du contrat original comme modifies par les ave­
nants lp 2, 3 et 4 demeurent inchanges~ 

le 26 Decembre 1962 

Pour la Boul Pour 1 ° Ol?ERATION DES NATIONS UNIES 
AU CONGO 

~' .-u. ~:~ .. 
/4 G l? AP A --.Lt., Wo COOPER ' /(;0 JJirecteur Chef du Service de 1•Intendance 

Visas ONUf! : Le Conseiller Juridique Sp8cial : c, TAFFcffj""CJ,11_ '~-~ ~ 1 

Le Chef du Service de l'Inspection f' P. c. M~~. ·-'-
1 -

,I 



OPERATION DES NATIONS UNIES UNITED N .i\TIONS OPERATION 
IN THE CONGO AU CONGO 

LEOPOLDVILLE 

AVENANT N2 5 

au Contrat CON 2/61 conclu le 30 Juin 1961 

IL A ETE CONVENU CE QUI SUIT: 

A partir du ler Janvier 196;11 lea articles 3 "Remuneration" e·t 7, 
Duree du Contrat", comme libelles a 1°avenant N~ 4 en date du 26 Se!P 

te bre 1962 sont supprimes et remplaces par les suivants: 

icle 2 L00MUC fournira a la Boulangerie: 
100 Livres de farine americaine 

4 st de sucre 
4 " de graiase vegetale 
4 11 de levure 
2 " de sel 

pour la fabrication de 124 livres de pain de premiere qualite dont 96 
livres seront fournies sans aucune charge a l'ONUC et le reste, soit 
28 livres, sera retenu par la Boulangerie en paiement de toue frais de 
fa rication du paino 

Article 1 Le present contrat est conclu pour une periode d'une 
ann~e a partir du ler Janvier 1963 et peut 3tre resilie par chacune 
des parties avant son ~cheance 11 moyennant un preavis de 30 jours no­
tifie par lettre recommandea, sans qu 0aucune des parties puisae deman­
d rune indemnite quelconqueo Nonobstant les dispositions precedentee, 
i•oNUC pourra mettre fin au contrat, en tout temps avec effet 1.mmediat 
au (•Hr• ou, pour une raison quelconque l OPERATION DES NATIONS UNIES AU 
CONGO cesserait sea activites au CongoG 

Tousles autres termes du contrat original comme modifies par les ave­
nants 1, 2, 3 et 4 demeurent incha.ngeso 

26 Decembre 1962 

Pour la Boul ~,u.,~u~-CONGOLAISE Pour 1 90PERATION DES NATIONS UNIES 
AU CONGO 

~,~ . .:=::: ?'!~ .. 
---Ko W o tooPER ' 

Chef du Service de 1 17 Intendance Yo G PAPA 

( 
1
~ Directeur 

ow/ : Le Conaeiller Juridique Sp,foiel : C, TAFF &o,,ll- ',f;,J,.J;, 
Le Chef du Service de l'Inspection f'P. C, M~~~ 
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OBGAMSATION DES NATIONS UNIES ' UNITED NATIONS ORGANIZATION 
AU CONGO ~ IN THE CONGO 

BOITE POSTALE 7248 
LrDPOLDVII.LE 

REPUBLIQUE DU CX>'NGO 
CABLE: ONUC. UDPOLDVILLE 

Ref. No. NGL/REB/ A/939 26 December 1962 

To: Mr• c. Taff, Special Legal Adviser 

From: Norman G. Lanser, Chief Accommodation Officer 

Subj: Revision of rentals 

Attached hereto please find a copy of a letter dated 12 December 1962 
received from Immocongo concerning increased rental requested for a 
villa at 1124 Avenue Ruwet. 

. .... 

As you will note, Immocongo are requesting the reason why we will only 
pay the increase of 28 percent from the 1st of January 1962 instead of 
the 1st of Decemb~r 1961. 

This is one of numerous cases in which the contract states 11 Le loyer 
est payable mensuellement et antici pativement en francs congolais 
rapportes au dollar americain au cours officiel du jour du paiement.", 
and the landlords are demanding that the rent shall be increased from 
the date that the rate of exchange changed. It will be appreciated 
if you can please advise the grounds upon which we can refuse to pay 
the increase from the date of the change in the rate of exchange, in 
spite of the clause in the contract mentioned above. 

Your early attention to this matter would be greatly appreciated in 
order that we may clear up several outstanding cases. 

cc: CAO 
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v/ Pf[Yt1 ~,v 
ORGANISATION DES NATIONS lJNIES 8\ UNITED NATIONS ORGANIZATION 

••• 

AU CONGO ~ IN THE CONGO 

BOITE POSTALE 7248 
LEOPOI.Dvn.LE 

REPUBIJOUE DU CONGO 
CABLE: ONUC. LEOPOI.Dvn.LE 

INTER-OFFICE UEMO 

To : J Special Legal Adviser 
Chief Audit and Inspection Service 

21 December 1962 

From : Chief Procurement Officer ..,,,,::;P. dr. ~ 

Subject: Contract with "I.laison Christos Jabantzis'~lle · 

1. Attached please find contract with "Maison Christos Jabantzis", 
Elisabethville for repair of shoes of military personnel . 

2 . This contract replaces the one with "Societe BATA au Katanga" 
which had to be cancelled as Bata ' s stock of leather was exhausted. 

3. It will be appreciated if we may please receive your comments at 
your earliest convenience. 



.. 

CO NTll..T 

l ' 0rga nis.2ti on de s Nations Unie s au 

d'une part ongo ci-apres denomee 0.N.u.r.. 
r_present'ee rya f' tlr . Mt .. UPICE GiUVK~ .. U 
8hef des Services Administratif a 
ELISli.BEI' I·iVILL~,. K.il.TA.NGi'. .• 

ET La rlai_son Christos JABANTZIS 
d t ELISi.,-B2:TEV ILLE. 

Ila ete arrete et convenu ce qui suit:-

Articl:e 1 - La Mai son Christos J1,,J1\.NTZIS st engage a reparer dans 
ses Ateliers les chaussures du personnel militaires de l 10NUC, au 
tarif Ci""apres t--

Semelles entieres cuir norm.ale s Frs~K. 
Demi-semelles cuir croupon 
Semelles et t c.lons ca outchouc flvill 
Talons en cui r -
Talons en caoutchouc 
Bouts en cuir 
Bouts e n fer 
Fer a cheval 
Semel les interieures cuir 
Trepointe 
Trepointe avec semellEf . premiere 
Re coudre semelles 
Ieparation doublure 
1ecoudre empeigne 
Clouer semell e s 
Clous bombes s emel les complete s 

CHAUSSURES 
Basses et Genre brodeouin 

125 
100 
170 

L~5 
tf.5 
30 
15 
20 
30 
45 
60 

10/30 
10/30 
10/20 
10/20 

30 

1~rticle 2 - l 1 0NUC, par centre , n' e st pas tenue de r.onfier exclui::.i.­
vement a la r1aison Christos J l.BA.NT;..:Is toutes les r.haussures devant 
€tre reparees. L'utilisation par l'0NUC d'autres Ateliers que ·ceux 
de lo. ilaison Christos Jt..B1 NT L'.. IS - ne peut-~tre considers corrme Gonst.i­
tuant une violation du rfte sent cont rnt . 

i rticle 3 - La i1Ia.ison Christos J i B.:~NTZIS s 1engnge a apporter le plus 
gr~nd soin a la reparation de s chaussure s a elle confiee , reparation 
qui devrn s' effectue r dans -un de lni d 1une s em!line au maxirrrum a 
compter de le remise des chaussures pa r l'ONUC. Ce delai pourra 
~tre nllonge -penda nt la periode demise en route des ateliers sans , , 
toutefois excede r deux semaines, le petiode de rnise en route consirlP.t:eQ 
e tant au rrmximum de trois semcines. · 
Ln i'Iaison Christos Ji\.Bi-lNTZ IS s 1 en!'age a prevenir l e SERVICE -nE, 
L 1 INT.C:rmh.NCEi l e plus rnpidement possible de t out retard anti cipe 
ou non dnns ln livrnison des chaussure s p Hr ses atgli.ers • 

• I •• 



.,, 

... 2 .. 

Arti~le 4 - Tous l es 15 jours ln £1c.i.son Christos JA:8.l L·JTZIS devrn 
adre sser nu S.i£l~VICE DE L I INTi.'.N kiNCE de 1 1 ONUC a Elisn1:ie t hvi lle, une 
f e cture etnblie en cinq exemplaire s fuisnnt npparnttre le montnnt 
en Francs Katangais des repnrnti ons effectuees sur r.hcque pc1ire de 
chnussures de m~me que le montnnt totnl pour la periode consideree. 
te talon numerote de la fiche de repnrntion pour chaque paire de 
chaussures . comportnnt le prix de ln- reparntion sera remis au represen­
tant de 1 'ONUC qui delivrern le s chausSJ res nux ateliers de la Mnison 
Christos Jh.Bi~Tzrs·. La fiche de reparation. portant le m~me numero 
sera jointe a la facture corrrne p iece justificative. 

- -
hrticle 5 - te poiement de ~hnque fa~ture s'effectuera sur la base 
de 50% en Francs Katangais et 50% en devises etrangeres ( 1 U.S.A. $ 
a 80 Francs Katangnis) Lorsque les importations de ·matieres <. • >r-"":.t ::: 
premieres seront nonnalisees, le paiement des services steffectuera 
seulerre nt en Francs Katangais~ 

.h.rticle 6 · - Le present contrat pourrn faire l'objet d'une revision 
trois fois par an tout au plus a la demtlnde de chacune des parties. 
Toute demande de revision devra ~tre motivee par une hausse legale des 
salaires ou des matieres premieres. 

- -

Article 7 ... Au cas ou il seroit etabli que 1£ Mais on Christos 
JABA.NTZIS est · r esponsable de ln oerte ou de ln deterioration des 
chaissures qui lui nuront e t e confiees par l 1 0NUr:!, la Ifaison Christ~ 
J.n&::..NTZIS s' enga g-2 n les remplacer ou ci - les reparer a ses frais. 

h.rticle 8 - Le present contrat est etabli pour une duru:··1ndeter­
minee et prendra effect inure diotement, r.hacune des deux parties 
pouvant y mettre ff'fi moyennant un prenvis d'un mois signifie pnr lettre 
re comrnandee nvec nccuse de rer.ep ti on. 

Articte 9 - Toutes contestntions et litiges auxquels donnernit lieu 
11execution du present contrat entre tes parties seront soumis a la 
demande de l'une des parties a ln procedure d'arbitrage de ln Cour 
d 1Arbitrnge de ln Chambre de Gomuerce Internntionale. 

Article 10 - Tout amendement nux n rticle s ci-dessus -sera constate 
par ecrit et annexe sous forme ·a, nvennnt a u present contrat avec 
lequel il f ormera un tout au contrn t. 

Article 11 - Le present contrat n I impl:ique aucune derogation aux 
privileges et immunites dont beneficie l'Org.a.,nisation des NatLons 
Unie s au Congo. 

Fait a Elisabethville , l e 24 Novembre, 1962. 

Pour la Mai son Christos J i\.BL~TZIS 
nuKatc:i. nga~ 

ff-~ 
Chri s t os JABi~NTZIS 

Approved LEOELI Z 72 8 

Pour l'Organisation des 
Nations Un::iies a u Congo 

/;;~L 
Mauri~e G1 .. lNfillfiU 
Chef des Services l~dministra­
tif s ..... Elisabethville. 
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ORGANISATION DF.S NATIONS UNIES a\ UNITED NATIONS ORGANIZATION 

AU CONGO ~ IN THE CONGO 

C/FDJ/53O/ 4 !UL 

BOITE POSTALE 7248 
LEOPOLDVlLLE 

REPUBUQUE DU CONGO 
CABLE: ONUC. LEOPOLDVlLLE 

••• 
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TITTER-OFFICE llE!-10 

21 December 1962 

To Special Legal Adviser 
Chief Audit and Inspection Service 

From Chief Procurement Officer 

Subject : Amendment No . 2 to original contract with 
"Laverie Goossens" , Stanleyville 

1. Attached h:ereto please find draft of amendment lTo . 2 to 
original contract ui th "Laverie Goossens", Stanleyville ( copy also 
attached for easy reference . ) 

2. It will be appreciated if we may please receive your comments 
at your earliest convenience. 



.• . 

ENTRE 

D'une part : 

D'autro part: 

AVENANT N° II 

AU CONTRAT CONCLU LE 10 SEPTEMBRE 1961 

L'ORG.ANISATION DES NATIONS UNIIBS AU CONGO, represonteo par 
Monsieur BEN TWIGT, Chof d0s Services Administratifs, 
ci-apres denommeo 111 t ONUC II' 

LA LAVERIE GOOSSENS, a Stanloyvillc, roprescnteo par 
Monsieur V.GOOSSENS, proprietairo do la lavorio, ci-apres 
denommeo "la lavorio", 

IL A ETE CONVENU CE QUI SUIT: 

a) La tonour do l'Articlo lost annuleo ot r omplaceo par co qui suit: 

L'ONUC confio a la lavorio sus-designeo lo blanchissago at le ropassago du 
lingo pl&t ct du lingo de corps do son personnel militairo, de m6mo quo 
lo blanchissago, l'amidonnago ot lo ropnssago dos chemises ot des pantalons 
d'uniformos dos contingents do l'ONUC. Co contrat n'impliquo aucuno obli­
gation pour l'ONUC d'utilisor oxclusivomont las services do la lavorie 
GOOSSENS. 

b) L'articlo 2 est modifie par l'addition do la clause ci-apres: Chaquo 
chemise d 1uniformo sora amidonneo sur lo col, los pochcs ot lo plastron. 
Chaquo :pantalon d'uniforme sora amidonneo tout lo long dos plis, devant ot 
dorriero, do memo quo sur las jambos. 

c) L'articlc 4 est modifie par l'addition do la clause ci-apres: 
La lavcrio s'ongage a rendro los chemises et los pantalons d'uniformos 
laves, amidonnes ct ropasses, quatro (4) jours apres qu'ils lui aiont ete 
romis. 

d) L'articlo 5, do memo quo l'amondomont N° 1, sont modifies comma suit: 
•••••••••••••••••••••••••••••o••••••••••••o•••••••••••••••••oooo•••••• 
Sorvioo de blanchissage 
Prix da base: 24,50 C.Frs par kilo do lingo plat1 et de linge de corps. 

29,50 C.Frs par kilo pour le lavago, l'amidonnago ot lo 
r opassago des chemises et dos pantalons 
d'uniformas. 

Les bons do recoption,tonant lieu do ro9us ot delivres par la lavorio, 
d~vront indiquor separemont lo poids dos chomisos 0t pantalons d'uniformos, 
d'uno part, ot lo poids du lingo plat ot du lingo do corps, d'autro part. 
Do m6mo, loe facturo s dovront faire apparaitro separemont lo poids dos piecos 
d'uniformos ot lo poids du lingo ordinairo. 
Lo present tarif prondra offot a la date du Mardi 6 Novombro 1962. 

,. 

Leopoldville, lo Novombro 1962 

A Leopoldville, 
pour 1 1 ORGANISATION DES NATIONS UNL'.ilS 

AU CONGO 

BEN TWIGT 
Chof dos Sorvicos Administratifs 

ALL.AN W. COOPER 
Chof du Sorvico do l'Intcnd~nco 
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ENTRE 

d'u.ne part : 

ET 

d 1autre part : 

CONTRAT DE BLANCHISSAGE 

l' ORGANISATION DES NATIONS UNIES AU CONGO, 
representee par M. S.H. AHMED, Chef des 
Services Administratifs de 1 1 0N'UC, ci-apres 
denommee les NATIONS UNIES ou 1 1 "ONUC"; 

la LAVERIE GOOSENS, Stanleyville, 
representee par M. V. GOOS ,,ENS, proprietaire 
de la Laverie Goossens, ci-apres denommee 
la "LA VERIE"; 

IL A ETE CONVENU CE QUI SUIT 

Article l.: Obj et du contrat 

Dans le cadre de son Service de l'Intendance, l'ONUC confie a la LAVERIE 
susde0ignee 

.. 

le blanchissage et le repassage du linge plat et des u.niformes 

des divers contingents des Forces de l'ONUC. 

Il est specifie que le present contrat ne donne aucun monopole a la 
LAVERIE. 

Article 2 : Blanchissage 

Par linge plat, il est convenu d 1entendre tout le linge repasse a la 
calandre, c'est-a-dire : draps, taies, nappes, serviettes, mouchoirs,etc. 

Le blanchissage est effectue dans des machines automatiques suivant un 
cycle etabli comme suit et permettant u.n blanchissage impeccable : 

Nombre Temperature Duree 

Trempages Ier. neant 3' 
2eme 25o C 6' 

Lessives Iere 500 C 15 1 

2eme 600 C 18 1 

Rin9ages 6 en tout de croissant 3' chacun 
de 600 a 00 C au total 

l h. environ 



> 
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Les produits de le ssive utilises, a l'exclusion de tous detergents, 
constituent des melanges tombant dans la categorie des secre t s de fabri­
cation. La L.b..VERIE donne toute garantie formelle a leur egard; ils 
n'attaquent pas le linge, n'ont aucun effet malsain et ne lui commu­
niquent aucune odeur desagreable. 

Les linges et uniformes des contingents seront deposes et repris a la 
LAVERIE par les representan~s des unites. 

Article 3.: Droit de controle 

La LA.VERIE autorise les controlesinopines de ses procedes et operations 
de blanchis sage par les r epr esentants designes de l'ONUC, pour autant que 
ces derniers n'utilisent pas pour le compte de 1 10NUC ou de tiers, les 
mehtodes de blanchissage pratiquees par la L.uVERIE. 

.Article 4 : Delais de livra ison 

La LJ;~VERIE s' efforcera de maint enir un delai habi tuel de troi s j ours pour 
effe ctuer les operations lui incombant aux termes du present contrat. 
Tout cas de force majeure engendrant un retard quelconque devra etre 
immediatement notifie au fonotiormr·i:cc de l 'Oi:uc ch1 :c:··u des a chats a 
Stanleyville . · 
lirticle 5 : Remuneration 

En fin de chaque mois, la LAVERIE adressera au fonctionnair e charge des 
achats ses factures deconptees connc suit: 

Service de blanchissage 

Prix de base : 20 francs par kg. de linge plat ou d'uniformes 
traites, soumis au tarif degressif 
suivant : 

tranche de O a 10.000 kgs. par mois : 20 ftsc/Kg 
tranche de 10.001 a 15 .ooo kgs. par mois : 19. 50 Frsc par Kg 

(ristourne: 2.5 %) 

tranche de 15.001 a 20.000 kgs. ou plus 
par mois : 19 ftsc par Kg 

(ristourne: 5%) 

Les poids servant aux decomptes sont ceux des uniformes et du linge sale 
pris en charge a l'entree par la LliVERIE. 

Le service fera l'objet d'une facture etablie en 5 exemplaires (1 ori­
ginal et 4 copies) a laquelle seront joint les bons de r ece ption cer­
tifies. 

Les sommes dues seront payees en francs congolais a la L11VERIE. 
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1 rticle _§_ : Hausse des prix 

Dans l'eventualite d'une hausse legale des salaires, les prix indiques 
a l'article 5 du present contrat seront revises d'un com.mun accord entre 
les deux parties. 

Article 7 : Responsabilites 

lo AU cas ou il serait prouve qu'au cours des diverses manipulations, 
la LAVERIE aurait perdu ou abime des effets appartenant a l'ONUC, 
elle s'engage ales r emplacer a ses frais. 

2o Dans ses rapports contractuels avec les Nations Vnies, la LAVERIE 
seraresponsable des accidents et dommages intervenus en quelque 
circonstance que ce soit et causes a qui que ce soit par un ou 
des membres de s on personnel. Aucun recours ne pourra de ce chef 
~tre intente contre les Nations Unies. 

3. Les Nations Unies n'assumeront aucune responsabilite quelle qu'elle 
soit, du fait des accidents dont pourraient etre victimes des 
membres du personnel de la L11VERIE. 

l\.rticle 8.! Duree du contrat 

Le present contrat entrera en viguour le l 8 r ;_ ·' • Il est con-
clu pour une duree indeterminee et peut etre termine par chacune des 
parties moyennant preavis de trente jours signifie par lettre recomman­
dee. 

Article 9 : Amendement 

Tout amendement aux articles de cc contrat sora cons tatc par ecrit et 
annexe sous f orne d' avon2,,nt au pre sent contrat avec lcquel il formera. 
un tou:c e.u - contrat. 

Article 10 : 

Au cas ou la LAVERIE, de quelque fa9on que ce soit, ne se conformerait 
pas ace contrat, l'ONUC aura le droit d'y mettre fin sans condition et 
sans aucune formalite legale ou procedure quelconque. 

La LAVERIE sera par ailleurs tenue de rembourser a l'ONUC toute perte 
ou dommage subis par elle de ce fait. 

Article 11: Desaccord 

Toutes contestations et litiges au sujet de l'interpretation ou de l'ap­
plication des termes du present contrat seront soumis, a la demande de 
l'une des parties, a un arbitrage d 1apres la procedure arbitrale de la 
Cour d'arbitrage de la Cahmbre de Commerce Internationale. 
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Article 12 : Election de domicile 

Aux fins des presents, les parties font el ection de domicile : 
la Ll~VERIE au local de la Laverie Goossens a Stanleyville et l'ONUC, au 
Quartier General de 1 10rganisation des Nations Unies au Congo, a Leopold­
ville, ou tous commandements, significations, notifications ou communica­
tions pourront lui etre valablement signifies, tant en son absence qu'en 
sa presence. 

!1.rticle 13 Privileges et immunites 

Le present contrat n'implique aucune derogation aux privileges et immu­
nites dont jouit l'Organisation des Nations Unies. 

Fait en franc;ais a Leopoldville , le .AO Septembre 1961. 

l l Stanleyville, 
pour la L~VERIE GOOSSENS 

V. GOOS SENS 
Proprietaire 

VISJ,.S : 

le Chef du Service de l'Intendance 

A Leopoldville, 
pour l' ORG1-,.NIS11TION DES NATIONS UNIID 

J .. U CONGO 

S.H. L.BMED 
Chef des Services Administratifs 

ONUC - Signe: R. BERNLRD -~) __ ? '.:> 

1~ C~nseiller ju~idique ONUC i/ 
Signe: N. T .D. KLNJJ..R.L>..Ri .. TNE ~:i,.;' _ 
le Procurement Officer ONUC a 
Stanleyville - Signe: R. KRl: .. USS 
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OPERATION DES NATIONS UNIES {A\ UNITED NATIONS OPERATION 
AU CONGO ~ IN THE CONGO 

Ref. No. REG/REB/A/898 

BOITE POSTALE 7248 
LF.OPOLDVILLE 

REPUBLIQUE DU CONGO 
CABLE: ONUC. LF.OPOLDVILLE 

To: Mr• c. Taff, Legal Advisor 

19 December 1962 

From: r · 
Subj: 

Norman G• Lanser, Chief Accommodation Officer 

Contract EB-14 - Mr• A. VIGNA 

1) The attached documents are self-explanatory. We would like to 
have your comments on the attached draft of a letter to Mr. Nurk 
(Accommodation Officer) in Elisabethville. 

2) In view of our previous discussions re similar cases, and our desire 
to reduce ONUC costs wherever possible, it seems most probable that 
payment made, as proposed by Mr. Vigna, in dollars, would be very practical. 

3) An early response would be appreciated. 

cc: Mr. A• Marx D/CAO 

Attachments 



OPERATION DES NATIONS UNIES (a\ UNITED NATIONS OPERATION 
AU CONGO ~ IN THE CONGO 

DRAFT 

BOITE POSTALE 7248 
LF.OPOLDVILLE 

REPUBUQUE DU CONGO 
CABLE: ONUC. LF.OPOLDVlLLE 

t: Mr• Nurk, Accommodation Officer, Elisabethville 

from: Norman G. Lanser 

Subj: EB 14, Mr. Almssandro VIGNA 

1. We confirm reception of your 301/SL/62 dated 12/~2/62. 

2. The proposal put forth in Para 3 is, in general, acceptable. 

It is noted however that if payment is made in K.F. it would equal 

S900 at the present exchange rate. Thus it would appear to be in the 

best interest of ONUC to pay ih U .:::=:::==- at the rate of $750. In 

this regard we cannot see why payment should commence with effect from 

1 November 1962 and request you negotiate with a view towards effecting 

a new contract as of 1 January 1962. 

3. PQease advise action taken and effective date of new cont~act . 

Forwnrd revelant copies at an early date. 

9"\ ) v 
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES fa)\ UNITED NATIONS ORGANIZATION 
AU CONGO ., IN THE CONGO 

/ /610 O 
BOITE POSTALE 7248 

LEOPOLDVll.LE 
REPUBLIOUE DU CONGO 

CABLE: ONUC. LEOPOLDVll.LE 

0 
18 

To • Chi t Audit an In ot1 
Special l rt r ✓ 

Fr ; Chief Proour ent Otticer ~ ~&- - ~7~ 
bj oti ta:ndarcl Coleotric" contract for supply t 

high tension ;eower to aroc Club oabin 

••• 1. Att find an a,woa,U\.l.•11\A. copy of Col trio at ....... ~uou.·u. 

o. ract for hi ten ow to C Clu Cabin. 

2. app:reoi t if pl e r o iv your comm 
t our li st convenience. 
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ORGANISATION DF.S NATIONS UNIF.S (A\ UNITED NATIONS ORGANIZATION 

• • • 

AU CONGO ~ IN THE CONGO 

BOITE POSTALE 7248 
LEOPOI.Dvn.LE 

REPUBIJOUE DU OONGO 
CABLE: ONUC. LEOPOLDvn.LE 

DTTER-OFFICE MEMO 

To : Special Legal Adviser 

10 December 1962 

From : Chief Procurement Officer ;,t;? ~~ ~~ 
Subject: Con tract for lease of "Petit Pont" Garage 

1. Attached please find draft of contract with Mr • 
DEWAEL, Leopoldville, for lease of "Petit Pont Garage" . 

2. It will be appreciated if we may please receive your 
early comments . 

cc Iibllow up 
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,. :MAD. ED. H. RENIERS 
MATE RI EL - AUTO - CAM ION - ENTREPRISES 

SAi NT-TRON D (BELGIQUE) 

TEL. (011) 73913 - OEUX I.IGNES 

9355 Me/Co. 

United Nations Organization 
in the Congo 
B. P. 7248 
Leopoldville Republique Congo 

Messieurs, 

ST-TRON O <BEI.GIQUE>. 1.E 

CHAUSSEE OE I.IEGE. 30.11.62 

a la bonne attention de 
Mr.Ch.Taff 

Suite a votre honoree du 24.crt., nous avons l'honneur 
de vous confirmer la lettre de Manutransports en date du 23.11.62, 
dont nous vous envoyons copie en l'annexe. 

Nous esperons vous avoir donne entiere satisfaction et 
vous prions de croire entreternps, Messieurs, en nos sentiments les 
plus distingues.-

Annexe 
------------



LEOPOLDVILLE 

LIMETE 30 

TEL.: 7510 

BP 2461 

BANQUE BELGE AFRIQUE 

9340 Me/Co. 

COPY 

United Nations Organization 
a 
Leopoldville Republique Congo 

Messieurs, 

S.P.R.L. CONGO 

TRANSPORTS LOUROS 

PIECES INDIVISIBLES 

CHARGEMENTS - OECHARGEMENTS 

PIECES TOUT GENRE 

Leopoldville. le 23 • 11. 62 

a la bonne attention de 
Mr. Taff 

Cone. : location parcelle 16° rue Limete par 
________ Pakistan_Transport_Co. _____________ _ 

Suite a une demarche de r~lonsieur Jules Smets (associe) 
aupres de vos services en ce qui concerne la participation du 
materiel dans la location de la dite parcelle, nous avons 
l'honneur de vous informer de ce qu'un accord est intervenu ce jour 
entre parties, a savoir Mada.file Reniers-Smets, la proprietaire et 
Manutransports d'autrepart. 

En effet, Manutransports sera dedonu age mensuellement pour 
la location de son materiel. 

Veuillez en prendre bonne note et agr eer entrete:u1ps, 
Messieurs, l'expression de nos sentiments les plus distingues.-

pr. 11ANUTRAN SPOHTS 
Leopoldville 

signe J.SMETS(administrateur). 
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